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     ,      suspension arms are interchangeable between front / rear and left / right. 
Vordere Aufhaengungen (Teil       und       ) sind zwischen links/rechts und 
  vorne/hinten austauschbar. 
Les triangles sont interchangeables entre avant/arrière et gauche/droite. 
Los brazos de suspensión       ,       pueden cambiarse 
  delante detrás, izquierda derecha.

302 303
302 303

302 303

12 Hintere, obere Chassisplatte / Platine supérieure arrière / Soporte trasero
/ Rear Upper Deck

3

55

56

3x10mm(TP)

3x10mm(TP F/H)

2.6x6mm(TP)

3x10mm(TP)

Pay close attention here!
Vorsicht!  Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atención.

13 / Front Suspension Arm / Vordere Aufhängung Querlenker
Suspension Triangle avant / Suspensión delantera

61
304

60

303

302

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le côté gauche comme le côté droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

2

61 3 x 39mm 
                  Shaft
                  Welle
                  Axe 3x39mm
                  Eje 3x39mm

2

60 3 x 46mm 
                  Shaft
                  Welle
                  Axe 3x46mm
                  Eje 3x46mm

2

2.6 x 6mm 
                 TP Screw
                 LK Treibschr
                 Vis TP 2.6x6mm
                 Tornillo 2.6x6mm TP

2

3 x 10mm 
          TP F/H Screw
          SK Treibschraube
          Vis TP F/H 3x10mm
          Tornillo 3x10mm TP F/H

3 x 10mm 
            TP Screw
            LK Treibschr
            Vis TP 3x10mm
            Tornillo 3x10mm TP

     ,      サスアームは前後左右共通です。302 303

リヤアッパーデッキ

注意して組立てる所。

フロントサスアーム

左右同じように組立てる。

シャフト

シャフト

TPビス

TPビス

TPサラビス

11

2



3



2



Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le côté gauche comme le côté droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

True-to-scale diagram.
Maßstabsgetreue Darstellung.
Illustration à l’échelle.
Dibujo a tamaño real.

18 / Steering Knuckle
Lenkhebel / Fusée de direction / Mangueta Dirección

Steering Knuckle
Lenkhebel
Fusée de direction
Mangueta dirección

19 / Rear Knuckle
Radtraeger hinten / Fusée arrière / Mangueta trasera

Rear Knuckle
Radtraeger hinten
Fusée arrière
Mangueta trasera

Hex Wrench (2mm)
Sechskantschlüssel (2mm)
Clé Hexagonale (2mm)
Llave Allen (2mm)

6mm

5mm

Hex Wrench (2mm)
Sechskantschlüssel (2mm)
Clé Hexagonale (2mm)
Llave Allen (2mm)

6mm

5mm

75

75

Front
Vorne
Avant
Delanteros

Rear
Hinten
Arrière
Traseros

Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

For Left.
Links
Gauche
Izquierda

For Right.
Rechts
Drolte
Derecha

97mm

97mm

ステアリングナックル

ステアリングナックル

リヤナックル

リヤナックル

六角レンチ（2mm）

六角レンチ（2mm）

左右同じように組立てる。 原寸図。 

フロント

リヤ

グリスを塗る。 左側用。 右側用。

3
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	P001 DBX2.0 MM 5out
	P002 DBX2.0 MM 5out
	P003 DBX2.0 MM 5out
	P004 DBX2.0 MM 5out
	P005 DBX2.0 MM 5out
	P006 DBX2.0 MM 5out
	P007 DBX2.0 MM 5out
	P008 DBX2.0 MM 5out
	P009 DBX2.0 MM 5out
	P010 DBX2.0 MM 5out
	P011 DBX2.0 MM 5
	P012 DBX2.0 MM 5out
	P013 DBX2.0 MM 5out
	P014 DBX2.0 MM 5out
	P015 DBX2.0 MM 5out
	P016 DBX2.0 MM 5out
	P017 DBX2.0 MM 5out
	P018 DBX2.0 MM 5
	P019 DBX2.0 MM 5out
	P020 DBX2.0 MM 5out
	P021 DBX2.0 MM 5out
	P022 DBX2.0 MM 5out
	P023 DBX2.0 MM 5out
	P024 DBX2.0 MM 5out
	P025 DBX2.0 MM 5out
	P026 DBX2.0 MM 5out
	P027 DBX2.0 MM 5out
	P028 DBX2.0 MM 5out
	P029 DBX2.0 MM 5out
	P030 DBX2.0 MM 5out
	P031 DBX2.0 MM 5out
	P032 DBX2.0 MM 5out
	P033 DBX2.0 MM 5out
	P034 DBX2.0 MM 5out
	P035 DBX2.0 MM 5out
	P036 DBX2.0 MM 5out
	P037 DBX2.0 MM 5out
	P038 kounyuuout
	P039 FAXout
	P040 DBX2.0 MM 5out

